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[EN] Umbrella Installation Guidance

[DE] Sonnenschirm Installationsanleitung

[FR] Instructions d'Installation pour Parasol de Plage

[ES] Guía de instalación de paraguas de playa

Warning / ACHTUNG  / ATTENTION / Advertencia Package  / Lieferumfang  / 
Contenu de la livraison / Paquete

Set up the umbrella  / Aufbau des Sonnenschirms 
lnstallez le parasol / Montar el parasol

I. Insert the pole deeply into the sand for secure anchoring.

II. Do not use in high winds or extreme weather conditions.

III. Maintain a safe distance from others to avoid injury from 
the pole tip or tripping hazards.

IV. This product contains sharp metal parts; keep out of reach 
of infants and children.

V. Always close the umbrella when not in use.

[EN]

I. Anker tief im Sand versenken, für einen sicheren Halt.

II. Nicht bei starkem Wind oder extremen 
Wetterbedingungen verwenden.

III. Aus Sicherheitsgründen Abstand zu anderen Personen 
halten, um Verletzungen durch die Spitze und 
Stolpergefahr zu vermeiden.

IV. Sonnenschirm außerhalb der Reichweite von Säuglingen 
und Kleinkindern aufbewahren.

V. Sonnenschirm nach Gebrauch sicher zusammenklappen.

[DE]

[EN] Open the handle and rotate it to the horizontal position

[DE] Drehen Sie den Griff, bis er horizontal steht.

[FR] Tournez la poignée jusqu'à ce qu'elle soit à l'horizontale.

[ES] Abre la manija y gírala hasta la posición horizontal

I. Enfoncez profondément le pied d'ancrage dans le sable 
pour assurer une stabilité maximale.

II. N'utilisez pas le parasol par vent fort ou par conditions 
météorologiques extrêmes.

III. Maintenez une distance suffisante avec les autres 
parasols et personnes pour éviter tout risque de blessure 
ou de trébuchement.

IV. Veuillez ranger le parasol hors de portée des enfants en 
bas âge.

V. Veuillez replier le parasol après chaque utilisation. 

[FR]

I. Inserte profundamente en la arena para un anclaje 
seguro.

II. No utilice en vientos fuertes o clima extremo.

III. Mantenga una distancia segura de los demás para evitar 
lesiones por la punta del poste.

IV. Este producto viene con piezas metálicas afiladas, por 
favor mantenga fuera del alcance de los bebés y niños.

V. Siempre cierre el paraguas cuando no esté en uso.

[ES]
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06[EN]  Retract the rotating handle 

[DE]  Den Griff in die geschlossene Position drehen.  

[FR]  Tourner la poignée jusqu‘à la position fermée.

[ES]  Retrae la manija giratoria

[EN]  Release the velcro on the belt Lock the hook on the tube

[DE]  Lösen Sie den Klettverschluss. Verriegeln Sie den Haken an der Stange.

[FR]  Décollez le velcro. Verrouillez le crochet en place sur la tige.

[ES]  Suelta el velcro del cinturón Bloquea el gancho en el tubo

 C 

Release the velcro on the belt

Lock the hook on the tube

A

[EN]  Rotate Part B into the sand

[DE] Drehen Sie B in den Sand.

[FR] Tournez la pièce B dans le sable.

[ES] Gira la Pieza B hasta introducirla en la arena

[EN]  Insert Pole A into Pole B

[DE] Stecken Sie Stange A in Stange B.

[FR] Insérez la tige A dans la tige B.

[ES] Inserta el poste A en el poste B

Open the umbrella gently with your hands. Hold the handle and slide 
it up until the handle clicks into place. 
Tilt the umbrella to one side by pressing the button on the joint 
inward. 

Öffnen Sie den Sonnenschirm leicht mit den Händen. Halten Sie den 
Griff und schieben Sie ihn nach oben, bis der Griff hörbar einrastet. 
Drücken Sie den Knopf am Gelenk, um den Sonnenschirm 30° zu einer 
Seite zu kippen. 

Dépliez doucement le parasol à la main. Tirez doucement sur la 
poignée jusqu‘à ce qu‘elle s‘enclenche.
Inclinez le parasol en maintenant le bouton enfoncé. 

Abre el paraguas suavemente con las manos. Sostén la manija y 
deslízala hacia arriba hasta que encaje con un clic.
Inclina el paraguas hacia un lado presionando el botón de la junta 
hacia adentro.

[EN] 

[DE]
 

[FR] 

[ES] 

Use a damp cloth to clean, and a little soapy water if necessary. 
Umbrella covers are not suitable for dry cleaning, bleaching, ironing 
or machine washing.

If necessary, use silicone or lubricant spray to maintain moving parts.

Make sure to store the umbrella in a dry and ventilated room.

Before using the beach umbrella, please turn it upside down, shake 
the beach umbrella until the surface is unfolded, and then use the 
switch to turn it on to extend the life of the beach umbrella.

[EN] 

Verwenden Sie zum Reinigen ein angefeuchtetes Tuch, 
gegebenenfalls mit Seifenlauge. Für chemische Reinigung, Bleichen, 
Bügeln oder Maschinenwäsche ist der Schirmstoff nicht geeignet.

Verwenden Sie gegebenenfalls Silikon- oder Schmierstoffspray, um 
bewegliche Teile zu pflegen.

Achten Sie darauf, dass der Sonnenschirm in einem trockenen und 
gut durchlüfteten Raum gelagert wird.

Bevor Sie den Sonnenschirm verwenden, stellen Sie den Schirm bitte 
auf den Kopf, schütteln Sie den Sonnenschirm,bis sich die Oberfläche 
entfaltet, und spannen Sie den Schirm dann mit Schalter auf, um die 
Lebensdauer des Sonnen schirms zu verlängern. 

[DE] 

Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage et un peu d'eau 
savonneuse si nécessaire. Les housses de parasol ne conviennent 
pas au nettoyage à sec, au blanchiment, au repassage ou au lavage 
en machine. 

Si nécessaire, utilisez du silicone ou un lubrifiant en spray pour 
entretenir les pièces mobiles. 

Assurez-vous de mettre le parasol dans une pièce sèche et ventilée.

Avant d'utiliser le parasol, veuillez le retourner, secouez le parasol 
jusqu'à ce que la surface soit dépliée, puis utilisez l'interrupteur pour 
l'ouvrir afin de prolonger la durée de vie du parasol.

[FR] 

Use un paño húmedo para limpiar, y un poco de agua jabonada si es 
necesario. Las cubiertas para paraguas no son adecuadas para 
lavado en seco, blanqueo, planchado o lavadora.

Si es necesario, utilice pulverización de silicona o lubricante para 
mantener las partes en movimiento.

Asegúrese de guardar el paraguas en una habitación seca y 
ventilada.

Antes de usar el paraguas de playa, gire al revés, agite el paraguas 
de playa hasta que la superficie se despliegue y luego use el 
interruptor para encenderlo para prolongar la vida útil del paraguas 
de playa.

[ES] 


